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	Sa.	tā kā, ņemot vērā straujo ogļu elektrostaciju skaita pieaugumu šajā valstī, 2030. gadā vairāk nekā 40 % enerģijas Vjetnamā tiks ražoti no akmeņoglēm, savukārt Eiropas Savienībā tajā pašā laikā Komisija vēlas palielināt 2030. gada CO2 emisiju samazināšanas mērķi no 40 % līdz 50 % vai pat 55 %, par ko nāksies dārgi maksāt ES rūpniecības nozarei un iedzīvotājiem;
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	5.	uzsver šā nolīguma nozīmi attiecībā uz ES uzņēmumu konkurētspēju attiecīgajā reģionā; norāda, ka Eiropas uzņēmumi saskaras ar lielāku konkurenci no valstīm, ar kurām Vjetnama jau ir noslēgusi brīvās tirdzniecības nolīgumus, jo īpaši Visaptverošo un progresīvo Klusā okeāna valstu partnerības nolīgumu (CPTPP);
	5.	uzsver šā nolīguma nozīmi attiecībā uz ES uzņēmumu konkurētspēju attiecīgajā reģionā; norāda, ka Eiropas uzņēmumi saskaras ar lielāku konkurenci no valstīm, ar kurām Vjetnama jau ir noslēgusi brīvās tirdzniecības nolīgumus, jo īpaši Visaptverošo un progresīvo Klusā okeāna valstu partnerības nolīgumu (CPTPP); attiecīgi norāda uz iespējamo risku, ka no Vjetnamas var tikt ievesti neskaidras izcelsmes lauksaimniecības produkti un citi produkti un daži no tiem var nākt no valstīm, ar kurām Eiropas Savienība nav noslēgusi tiešus nolīgumus vai kurām tā ir noteikusi importa tarifa kvotas; līdz ar to uzsver, cik svarīgi ir īstenot efektīvu uzraudzības kārtību, lai nodrošinātu no Vjetnamas ievesto produktu drošumu un pārbaudītu to izcelsmi;
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	13.a	attiecībā uz lauksaimniecības preču importu pauž nopietnas bažas par nulles tarifa kvotu 80 000 tonnām rīsu; nesaprot tik dāsnas atlaides iemeslu, ņemot vērā, ka līdz šim vidējais katru gadu no Vjetnamas ievestais rīsu apjoms ir palicis nemainīgs — aptuveni 25 000 tonnas; atgādina, ka tik liela rīsu importa kvota ir uzskatāma par riskantu, jo tā varētu kaitēt Eiropas rīsu nozarei, kurai nāktos pielāgot ražošanu, kas izraisītu smagas sekas gan no kvantitātes, gan kvalitātes viedokļa;
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	13.b	prasa paredzēt tehniskus pārvaldības pasākumus, ar kuriem varētu pakāpeniski mazināt un uzraudzīt 80 000 tonnu rīsu kvotas īstenošanas sekas;
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	13.c	norāda, ka Komisija, izskatot izmeklēšanas laikposmā iegūtos rezultātus, nolēma ar deleģēto aktu anulēt “Viss, izņemot ieročus” preferenciālo statusu noteiktiem Kambodžas produktiem; šajā sakarībā pauž īpašas bažas par to, ka šo produktu sarakstā nav iekļauti rīsi, lai arī līdzšinējie fakti liecina, ka ievērojams rīsu imports izkropļo Eiropas tirgu un liek piemērot aizsardzības pasākumus;
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	13.d	šajā sakarībā aicina Komisiju nekavējoties atsaukt lēmumu par Kambodžas rīsiem un tos iekļaut to produktu sarakstā, kuriem jāatceļ “Viss, izņemot ieročus” koncesijas, arī ņemot vērā vēl vienu rīsu nulles tarifa kvotu, kas tiks piemērota ar EVFTA;
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	13.e	iesaka no Vjetnamas importēto rīsu kvotu piešķirt divās pusgada daļās; uzskata — ja par vienu vai vairākām importa apakškvotām — 30 000 tonnas aromātisko rīsu, 30 000 tonnas slīpēto rīsu un 20 000 tonnas lobīto rīsu — pusgada kvotas daļa jau tiek sasniegta pirms nākamās daļas termiņa sākuma, līdz jaunā pusgada sākumam ar nodokli apliek tās partijas, kas ievestas pēc tam, kad ir sasniegts pusgada kvotas limits; prasa aizliegt neizmantotu apakškvotu nodošanu; iesaka apakškvotu apturēt, ja trīs secīgu gadu laikā tai paredzētais apjoms netiek izmantots vai tiek izmantots apmērā, kas ir mazāks par 50 %;
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	13.f	atgādina, ka aizvien lielāka atkarība no Āzijas rīsu importa ir būtisks faktors, kas sekmē rīsu cenu svārstīgumu; norāda, ka pasaules iedzīvotāju skaita pieaugums ievērojami pārsniedz pasaules rīsu ražošanas kāpināšanas spēju; norāda, ka atkarība no importa un iekšējās ražošanas mazināšanās varētu ES nākotnē radīt piegādes problēmas; atgādina, ka rīsu ražošanā izmanto Mekongas ūdeņus, — tā ir viena no vispiesārņotākajām upēm pasaulē; līdz ar to ir jānodrošina gan galaprodukta, gan ražošanas ķēdes kvalitātes kontrole, lai pārbaudītu Eiropas standartu un prasību ievērošanu un nodrošinātu, ka rīsu apstrādes procesā netiek izmantotas Eiropas Savienībā aizliegtas vielas, kuras var nelabvēlīgi ietekmēt vidi un veselību, pat ja galaproduktā šīs vielas vairs nav konstatējamas;
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	[bookmark: _GoBack]19.a	uzsver — ņemot vērā mērķus par godīgu un līdzsvarotu tirdzniecību, kas pasaules mērogā sniegtu labumu patērētājiem un ražotājiem, un patērētāju aizsardzību, uz ko Eiropas Savienība vienmēr ir tiekusies, un ņemot vērā, ka PTO sanitāro un fitosanitāro produktu tirdzniecībai piemēro līdzvērtības principu, šis nolīgums būtu nekavējoties jāatsauc, ja tiek konstatēts, ka attiecībā uz kādu produktu tiek pārkāpts līdzvērtības princips;
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	27.a	uzsver apņemšanos efektīvi rīkoties, lai saglabātu un ilgtspējīgi pārvaldītu savvaļas augus un dzīvniekus, bioloģisko daudzveidību un mežus; norāda, ka Eiropas Savienība saviem ražotājiem prasa īstenot centienus un apņemšanās šajā jomā; tomēr atgādina, ka Vjetnama ir viena no valstīm, kas visvairāk piesārņo pasaules okeānus ar plastmasas atkritumiem; šajā sakarībā uzsver — lai ES pilnībā iesaistītos vides aizsardzībā, tai būtu jācenšas prasīt līdzvērtīgu saistību īstenošanu arī no saviem tirdzniecības partneriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<PathFdR>AM\1198246LV.docx</PathFdR>		PE<NoPE>647.522</NoPE><Version>v01-00</Version>
LV	Vienoti daudzveidībā	LV
</Amend>
<Amend><Date>{05/02/2020}5.2.2020</Date>	<ANo>A9-0017</ANo>/<NumAm>12</NumAm>
Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><By><Members>Danilo Oscar Lancini</Members>
<AuNomDe>{ID}ID grupas vārdā</AuNomDe>
</By></RepeatBlock-By>
<TitreType>Ziņojums</TitreType>	A9-0017/2020
<Rapporteur>Geert Bourgeois</Rapporteur>
<Titre>Brīvās tirdzniecības nolīguma noslēgšana starp Eiropas Savienību un Vjetnamas Sociālistisko Republiku (rezolūcija)</Titre>
<DocRef>(2018/0356M(NLE))</DocRef>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzīst Vjetnamas apņemšanos risināt nelikumīgas mežizstrādes un atmežošanas problēmu, noslēdzot ar ES brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un tirdzniecību (VPA/FLEGT); norāda, ka šis nolīgums ir spēkā kopš 2019. gada 1. jūnija un tajā Savienības importētājiem ir noteikti obligāti pienācīgas pārbaudes pienākumi; atzinīgi vērtē visu attiecīgo Vjetnamas ieinteresēto personu atvērto un konstruktīvo dalību šajā procesā;
	32.	pauž lielas bažas par konstatējumiem saistībā ar koksnes nelegālo tirdzniecību Vjetnamā un daudziem Laosas un Kambodžas koksnes kontrabandas gadījumiem; šajā sakarībā atzīst Vjetnamas apņemšanos risināt nelikumīgas mežizstrādes un atmežošanas problēmu, noslēdzot ar ES brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu par tiesību aktu īstenošanu mežsaimniecības jomā, pārvaldību un tirdzniecību (VPA/FLEGT); norāda, ka šis nolīgums ir spēkā kopš 2019. gada 1. jūnija un tajā Savienības importētājiem ir noteikti obligāti pienācīgas pārbaudes pienākumi; atzinīgi vērtē visu attiecīgo Vjetnamas ieinteresēto personu atvērto un konstruktīvo dalību šajā procesā; pauž cerību, ka tiks veikti pasākumi, lai nodrošinātu nolīguma pilnīgu ievērošanu un paredzēto kontroles pasākumu izpildi;
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